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 פר' זיף –פרק כ"ג 
 
 רמב"ן בראשית פרק מט פסוק י .1

אבל ענינו שלא יסור שבט מיהודה אל אחד 
מאחיו, כי מלכות ישראל המושל עליהם ממנו 

וענין שאול ... עליויהיה, ולא ימשול אחד מאחיו 
היה, כי בעבור שדבר שאלת המלכות בעת ההיא 
נתעב אצל הקדוש ברוך הוא, לא רצה להמליך 
עליהם מן השבט אשר לו המלכות שלא יסור 

והיה ... ממנו לעולמים, ונתן להם מלכות שעה. 
כל זה מפני שהיה שמואל שופט ונביא ולוחם 
 מלחמותיהם על פי ה' ומושיע אותם, ולא היה

להם לשאול מלך בימיו, כמו שאמר להם וה' 
אלהיכם מלככם )ש"א יב יב(, והקב"ה אמר לו 
לא אותך מאסו כי אותי מאסו ממלוך עליהם 
 )שם ח ז(, ולפיכך לא נתן להם מלכות של קיימא.
ומה שאמר הכתוב )שם יג יג( נסכלת לא שמרת 
את מצות ה' אלהיך אשר צוך כי עתה הכין ה' את 

שאם לא חטא ראל עד עולם, ממלכתך אל יש
. וזה היה לזרעו מלכות בישראל, לא על כלם

אולי היה מולך על שבטי אמו, טעם אל ישראל. 
, כי יהודה ואפרים כשני על בנימן ואפרים ומנשה

או היה מלך תחת יד עממים נחשבים בישראל, 
 :מלך יהודה

 

 שםרד"ק  .2
כי הכיר דוד כי שאול יצא לבקש  -)טו( וירא דוד 

פשו שם במדבר זיף כי שמע כי הזיפי' אמרו את נ
לו כי הוא מסתתר שם והי' בדעתו ללכת משם 
ובין כך בא אליו יהונתן שם וכרתו ברית שניהם 
והלך יונתן ודוד יושב עדין בחורשה וכאשר שמע 
כי שאול בא הלך לו למדבר מעון והוא סמוך 
למדבר זיף כמו שכתובים שניהם בנחלת בני 

 וזיף:  יהודה מעון כרמל
וכבר עלו הזיפים ואמרו  -)יט( ויעלו זיפים 

לשאול וזהו שאמר וירא דוד כמו שאמרנו 
 למעלה:

 
 שםרש"י  .3

כדי  מלאך ממש -)כז( ומלאך בא אל שאול 
 להציל את דוד:

 

 שםמצודת דוד  .4
אליו  שליחועד שלא תפשם בא  -)כז( ומלאך בא 

 ללכת מול פלשתים:
 

 יח:זמדרש תהלים  .5
רבי אומר מלאך מן השמים  -מלאך בא אל שאול 

 ר' יודן אומר מלאך שליח היה... היה
 

 שםרד"ק  .6
וכן הוא אומר בדרש מהו סלע המחלקות אמר ...

ששם נחלקו גבורים של רבי שמואל בר נחמני 
מהם היו אומרים עד שבן ישי  שאול על דוד

בידינו לא נפנה ממנו ומהם אמרו מלחמת ישראל 
 י מצוי לנו בכל שעהקודמת שבן יש

דבר אחר מהו סלע המחלקות שבשעה שהיה דוד 
מתחלק ועבדיו עוברים על אותו מקום היה 

מחיילותיו הוא ושש מאות איש שהיו אתו 
באותה שעה והיו יורדין מעל סוסיהן 
ומשתטחין על פניהם ואומרין ברוך שעשה לנו 

 נס במקום הזה:
 

 שםרש"י  .7
ל שאול חלוק לבו ששהיה  -)כח( סלע המחלקות 

אם לשוב להציל את ארצו מיד  לשתי דעות
פלשתים או לרדוף ולתפוש את דוד כן תרגמו 

 יונתן:
 

 שםתרגום יונתן  .8
מוּת  וִד וַאֲזַל לִקְדָׁ תַר דָׁ אוּל מִלְמִרְדַף בָׁ )כח( וְתַב שָׁ
א  א הַהוּא כֵיף פַלְגוּתָׁ אֵי עַל כֵן קְרוֹ לְאַתְרָׁ פְלִשְתָׁ

א  א אַתְרָׁ א לְמֵיזַל לְכָּ א דְמַלְכָּ דְאִתְפְלֵיג בֵיהּ לִבָּ
א  :וּלְכָּ


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 תהלים פרק נד .9
וִד:  )א( לַמְנַצֵחַ בִנְגִינֹת מַשְכִיל לְדָׁ

וִד מִסְתַתֵר  הַזִיפִים)ב( בְבוֹא  אוּל הֲלֹא דָׁ וַיֹאמְרוּ לְשָׁ
נוּ:  עִמָׁ

תְךָ תְדִינֵנִי:)ג( אֱלֹהִים בְשִמְךָ   הוֹשִיעֵנִי וּבִגְבוּרָׁ
תִי הַאֲזִינָׁה לְאִמְרֵי פִי:  )ד( אֱלֹהִים שְמַע תְפִלָׁ

רִיצִים בִקְשׁוּ נַפְשִׁי)ה( כִי  לַי וְעָּ מוּ עָּ רִים קָּ מוּ  זָּ לֹא שָׁ
ם סֶלָׁה:  אֱלֹהִים לְנֶגְדָׁ

 )ו( הִנֵה אֱלֹהִים עֹזֵר לִי אֲדֹנָׁי בְסֹמְכֵי נַפְשִי:
י בַאֲמִתְךָ הַצְמִיתֵם:) רַע לְשֹרְרָׁ שִיב הָׁ  ז( יָׁ

ק כִי טוֹב: ךְ אוֹדֶה שִמְךָ יְקֹוָׁ ה לָׁ ה אֶזְבְחָׁ בָׁ  )ח( בִנְדָׁ
ה עֵינִי: אֲתָׁ נִי וּבְאֹיְבַי רָׁ ה הִצִילָׁ רָׁ ל צָׁ  )ט( כִי מִכָׁ

Psalms 54 

1. To the chief Musician for stringed instruments, A Maskil of 

David, 2. When the Ziphites came and said to Saul, Does not 

David hide himself with us?  3. Save me, O God, by your 

name, and judge me by your strength. 4. Hear my prayer, O 

God; give ear to the words of my mouth.  5. For strangers 

have risen up against me, and oppressors seek after my 

soul; they have not set God before them. Selah.  6. Behold, 

God is my helper; the Lord is with those who uphold my soul.  

7. (K) He rewards evil to my enemies. O, cut them off in your 

truth!  8. I will sacrifice a free will offering to you; I will praise 

your name, O Lord; for it is good.  9. For he has saved me from 

every trouble; and my eye has gazed upon my enemies. 

 

 תהלים פרק סג .10
ה: וִד בִהְיוֹתוֹ בְמִדְבַר יְהוּדָׁ )א( מִזְמוֹר לְדָׁ

ה אֲשַחֲרֶךָׁ  מְאָה לְךָ נַפְשִׁי)ב( אֱלֹהִים אֵלִי אַתָׁ מַהּ לְךָ  צָּ כָׁ
רִי  יִםבְשָׁ יֵף בְלִי מָּ ה וְעָּ  :בְאֶרֶץ צִיָּ

 )ג( כֵן בַקֹדֶש חֲזִיתִיךָ לִרְאוֹת עֻזְךָ וּכְבוֹדֶךָ:
תַי יְשַבְחוּנְךָ:  )ד( כִי טוֹב חַסְדְךָ מֵחַיִים שְפָׁ

רֶ  י:)ה( כֵן אֲבָׁ א כַפָׁ י בְשִמְךָ אֶשָׁ  כְךָ בְחַיָׁ
נוֹת יְהַלֶל פִי: דֶשֶן תִשְבַע נַפְשִי וְשִפְתֵי רְנָׁ  )ו( כְמוֹ חֵלֶב וָׁ

ךְ: י בְאַשְמֻרוֹת אֶהְגֶה בָׁ  )ז( אִם זְכַרְתִיךָ עַל יְצוּעָׁ
ה לִי וּבְצֵל כְנָׁפֶיךָ אֲרַנֵן: תָׁ יִיתָׁ עֶזְרָׁ  )ח( כִי הָׁ

ה יְמִינֶךָ:)ט(  מְכָׁ ה נַפְשִי אַחֲרֶיךָ בִי תָׁ בְקָׁ  דָׁ
אָרֶץ: ה לְשוֹאָה יְבַקְשוּ נַפְשִי יָׁבֹאוּ בְתַחְתִיוֹת הָׁ  )י( וְהֵמָׁ

לִים יִהְיוּ: רֶב מְנָׁת שֻעָׁ  )יא( יַגִירֻהוּ עַל יְדֵי חָׁ
ע בוֹ  ל הַנִשְבָׁ  כִי )יב( וְהַמֶלֶךְ יִשְמַח בֵאלֹהִים יִתְהַלֵל כָׁ

קֶר: כֵר פִי דוֹבְרֵי שָׁ  יִסָׁ

Psalms 63 

  1. A Psalm of David, when he was in the wilderness of Judah.  

2. O God, you are my God; I seek you; my soul thirsts for 

you, my flesh longs for you in a dry and thirsty land, where 

no water is,  3. To see your power and your glory, as I have 

seen you in the sanctuary.  4. Because your loving kindness is 

better than life, my lips shall praise you.  5. Thus I will bless 

you while I live; I will lift up my hands in your name.  6. My 

soul shall be satisfied as with marrow and fatness; and my 

mouth shall praise you with joyful lips;  7. When upon my bed 

I remember you, and meditate on you in the watches of the 

night.  8. Because you have been my help, therefore in the 

shadow of your wings I will rejoice.  9. My soul clings to you; 

your right hand upholds me.  10. But those who seek my soul, 

to destroy it, shall go into the lower parts of the earth.  11. They 

shall be given over to the sword; they shall be a prey for foxes.  

12. But the king shall rejoice in God; every one who swears by 

him shall glory; but the mouth of those who speak lies shall be 

stopped. 

 

 איוב פרק ל .11
אַסְתִי  לַי צְעִירִים מִמֶנִי לְיָׁמִים אֲשֶר מָׁ חֲקוּ עָׁ ה שָׁ )א( וְעַתָׁ

שִית עִם כַלְבֵי צֹאנִי: ם לָׁ  אֲבוֹתָׁ
ה לִי מָׁ לַח: )ב( גַם כֹחַ יְדֵיהֶם לָׁ לֵימוֹ אָבַד כָׁ  עָׁ

ן גַלְמוּד הַעֹרְקִים צִיָׁה אֶמֶש שוֹאָה  פָׁ )ג( בְחֶסֶר וּבְכָׁ
 וּמְשֹאָה:

ם: מִים לַחְמָׁ  )ד( הַקֹטְפִים מַלוּחַ עֲלֵי שִיחַ וְשֹרֶש רְתָׁ
לֵימוֹ כַגַנָׁב: רִיעוּ עָׁ שוּ יָׁ  )ה( מִן גֵו יְגֹרָׁ

לִים לִשְכֹן חֹ  ר וְכֵפִים:)ו( בַעֲרוּץ נְחָׁ פָׁ  רֵי עָׁ
חוּ: רוּל יְסֻפָׁ קוּ תַחַת חָׁ  )ז( בֵין שִיחִים יִנְהָׁ

ל גַם  אָרֶץ: בְנֵי בְלִי שֵׁם)ח( בְנֵי נָׁבָׁ  נִכְאוּ מִן הָׁ

Job 30 

1. But now those who are younger than I have me in derision, 

whose fathers I would have disdained to have set with the dogs 

of my flock.  2. What could I gain from the strength of their 

hands, men whose vigor is gone?  3. Through want and famine 

they are solitary; they flee into the wilderness, into a gloomy 

waste and desolation.  4. They pick up mallows by the bushes, 

and roots of broom for their warmth.  5. They are driven forth 

from among men, they shout after them as after a thief,  6. To 

dwell in the cliffs of the valleys, in caves of the earth, and in 

the rocks.  7. Among the bushes they bray; under the nettles 

they huddle together.  8. They are children of fools, children 

of base men; they have been whipped out of the land. 


